
Membres de la Première Nation Wolastoqiyik Wahsipekuk
Première Nation Wolastoqiyik Wahsipekuk
217, rue de la Grève
Cacouna (Québec) 
G0L 1G0

Objet : Exemption des droits d’entrée sur les lieux administrés par Parcs Canada dans le cadre de l’Accord sur la 

réconciliation et la reconnaissance des droits (ARRD) avec la Première nation Wolastoqiyik Wahsipekuk (PNWW).

Qey,

Un Accord de réconciliation et de reconnaissance des droits entre la Première Nation Wolastoqiyik Wahsipekuk 

(PNWW), Parcs Canada et Relations Couronne-Autochtones et A�aires du Nord Canada (RCAANC) a été signé en 

juillet 2022. Les principaux objectifs de l’Accord sont de favoriser la participation des Wolastoqiyik aux activités de 

Parcs Canada menées sur le Wolastokuk, le territoire ancestral a�rmé par la PNWW, s’engager à maintenir une 

relation en favorisant la conciliation des activités de Parcs Canada avec les activités traditionnelles de la PNWW et 

en favorisant le développement économique de la PNWW et des Wolastoqiyik. Les deux parties vont rechercher, 

élaborer et mettre en œuvre des initiatives conjointes qui visent à mettre en valeur la culture wolastoqey et les 

savoirs traditionnels et d’accroitre l’implication de la PNWW dans la conservation et la protection des ressources 

naturelles et culturelles. 

Dans le cadre de cet accord, l’ensemble des membres de la PNWW est exempté de payer les droits d’entrée des sites 

suivants administrés par Parcs Canada et localisés sur le Wolastokuk : les centres du parc marin du Saguenay- 

Saint-Laurent, les lieux historiques nationaux des Forts-de-Lévis, de la Grosse-Île-et-le-Mémorial-des-Irlandais 

et du Phare-de-Pointe-au-Père. 

L’exemption des droits d’entrée sera possible sous présentation de la carte de statut d’Indien délivrée par Services 

aux Autochtones Canada (SAC) aux di�érents points d’accueil des sites administrés par Parcs Canada mentionnées 

ci-haut. La mention de la gratuité aux sites pour les jeunes de 17 ans et moins est aussi importante à souligner.

Cacouna, 20 juillet 2024

PREMIÈRE NATION WOLASTOQIYIK WAHSIPEKUK    217, RUE DE LA GRÈVE, CACOUNA, G0L 1G0   1 888 399-2393  



Vivez l’expérience 
Parcs Canada 
au parc marin du  
Saguenay−Saint-Laurent

Live the Parks  
Canada experience
at the Saguenay−St. Lawrence  
Marine Park
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Saguenay–St. Lawrence 
Marine Park

La Malbaie
(Saint-Fidèle)

Saint-Siméon

Comment s’y rendre
How to get there

Centre d’interprétation et 
d’observation de Pointe-Noire
Poi nte-Noire Interpretation  
and Observation Centre 
141, route 138  
Baie-Saint-Catherine, QC  
G0T 1A0

Centre d’interprétation  
et d’observation de  
Cap-de-Bon-Désir
Cap-de -Bon-Désir Interpretation  
and Observation Centre
13, chemin du Cap-de-Bon-Désir  
Les Bergeronnes, QC  
G0T 1G0

Centre de découverte  
du milieu marin
Marine Environment  
Discovery Centre
41, rue des Pilotes  
Les Escoumins, QC  
G0T 1K0

Information aux visiteurs
Poste d’accueil de Saint-Fidèle
Information for visitors
Saint-Fidèle Visitor Centre
2820, boulevard Malcolm-Fraser  
La Malbaie, QC
G5A 2J1

418 235-4703 | 1 888 773-8888
saguenay@pc.gc.ca
parcs.canada.ca/saguenay
parks.canada.ca/saguenay

1

3

2

ParcsCanada-Depliant3Centres.indd   4 2023-05-10   15:21



Le parc marin du Saguenay–Saint-Laurent protège 
une région marine exceptionnelle de la surface 
jusqu’au fond de l’eau. C’est également l’un des 
meilleurs endroits pour observer les baleines. 
Découvrez cette aire marine protégée depuis  
la rive en visitant les centres de Parcs Canada.  
Que vous ayez le goût de l’aventure ou de 
contempler les paysages, vous serez comblés. 

Les c entres sont ouverts de la mi-juin à la mi-octobre.

The Saguenay–St. Lawrence Marine Park protects 
an exceptional marine region from the surface  
of the water all the way to the bottom. It is also  
one of the best places for whale watching.  
Discover this marine protected area from the  
shore by visiting the Parks Canada centres. 
Whether you have a taste for adventure or for 

The cent res are open from mid-June to mid-October.

1 Centre d’interprétation et  
d’observation de Pointe-Noire
Découvrez un véritable petit trésor caché o�rant  
une vue exceptionnelle sur l’embouchure du �ord  
du Saguenay et les bélugas. Pointe-Noire est l’endroit 
idéal pour en apprendre davantage sur les espèces  
en péril qui fréquentent le parc marin.

Pointe-Noire Interpretation  
and Observation Centre
Discover a true hidden treasure o�ering an exceptional 
view of the mouth of the Saguenay Fjord and the 
belugas. Pointe-Noire is the ideal place to learn more 
about the endangered species in the Marine Park.

3 Centre de découverte du milieu marin
Plongez dans l’univers marin fascinant des étoiles  
de mer jusqu’aux plus grands mammifères marins. 

 
pique-niquer en famille ou entre amis et participez  
aux activités d’interprétation et de plongée. 

Marine Environment Discovery Centre 
 

to the largest marine mammals. Enjoy the breathtaking 
view of the river while picnicking with family or friends 
and participating in interpretative and diving activities. 

2 Centre d’interprétation et  
d’observation de Cap-de-Bon-Désir
Ce lieu invite à la découverte d’une station de phare  
et des baleines. Depuis les rochers et le belvédère,  
vous pourrez contempler l’immensité du Saint-Laurent 
et observer les mammifères marins qui viennent 
s’alimenter à quelques mètres de vous.

Cap-de-Bon-Désir Interpretation  
and Observation Centre
This place invites you to discover a lighthouse  
station and whales. From the rocks and the lookout,  
you can contemplate the vastness of the St. Lawrence 
and observe the marine mammals that come to feed 
within a few metres from you.

Horaire, activités  
et tarifs

Hours of operation,  
activities and fees

Horaire, activités  
et tarifs

Hours of operation,  
activities and fees

Horaire, activités  
et tarifs

Hours of operation,  
activities and fees
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Grosse Île and the Irish Memorial 
National Historic Site 

Available May to October
               
Through encounters with guides and characters, 
visitors are invited to discover the quarantine 
station, the history of immigration to Canada  

Duration 6 hours, including the cruise

Please note that free admission* does not include 
transportation fees from Berthier-sur-Mer.
 
For information 418-234-8841

For reservations Croisières Lachance 
Group AML member
418-259-2140 · 1-888-476-7734418 234-8841

For more information

Kulasihkulpon 
Grosse Île and the Irish Memorial and Lévis Forts

Lévis Forts National Historic Site

Available June to October

Explore the various components of this 19th-century 
defensive structure: dark tunnels, underground rooms, 
and a rolling bridge. Visit the exhibition located in the 
vaulted casemates at your own pace: you will learn 
why and how the fort was built, who built it and what 
materials they used. Well-kept secrets will be revealed 
to you. 

Duration 60 minutes

For information 418 835-5182

Localisation 41 chemin du Gouvernement
Lévis (Québec), G6V 7B1

For more information

*Free admission is related to the Reconciliation and Rights Recognition Agreement with the Wolastoqiyik 
Wahsipekuk First Nation signed in July 2022.





 

                                   Mis à jour : 2024-05-09 

                   Contact : infopcgaspesie@pc.gc.ca  
  

GOOD TO KNOW 

Lig hthouse tour:  128 steps and 2 ladders to reach the top of the lighthouse. Seaside 
access. 

Reco mmended v is i t  l eng th:  Approx. 1 hour 

Impo rtant  themes:  History, lighthouse station, navigation and pilots on the St. 
Lawrence, technology, experimentation and evolution of sound signals, architecture of 
buildings, infrastructures and the lighthouse. 

When to  g o :  June to October 

Included  wi th admiss io n:  Lighthouse and exhibitions visit 

Important: We strongly advise against visits by people with special medical conditions, 
as well as children under 8 years of age, with or without an adult to accompany them. 
To reach the top of the lighthouse, visitors must wear closed shoes (due to the unique 
layout of the stairs and the presence of ladders). 
 
Make sure to also check out the following sites managed by Parks Canada:  Fo ri l lo n 
Nat io nal  Park  and  the Batt le o f  the Rest ig o uche Nat io nal  His to ric Si te .  

Pointe-au-Père Lighthouse National Historic Site 
 

 

 

 KULASIHKULPON 

WE SAVED YOU A SEAT! 
From June to October 
 
Our two red chairs invite you to relax and contemplate. 
Located between the lighthouse and the pilots house, 
they look out over the magnificent St. Lawrence River. 
Ask a guide for more information.   
                
 

EXPERIENCE INATURALIST 
Year round. 
 
This is an animal and plant species 
identification participative guide involving 
people from all over the world. 
 
Download the free mobile app. 
Visit the website for more information. 
 
 
 

CRÈMERIE DU PHARE 
                
Treat yourself to an on-the-go lunch in a 
most enchanting location. On the menu: ice 
cream cones, sandwiches, snacks. 
 
Visit the website for more information. 
 

WOULD YOU LIKE TO 
EXPERIENCE AN 
ADVENTURE? 
Open daily from June to October 
               
New exhibit! Communicating with the open 
sea, coming across pilots, observing the 
evolution of lighthouses, experimenting with 
different sound devices, discovering a point 
buzzing with activity. 
 
For more information, visit the website. 

 Address: 1034, Rue du Phare, 
Pointe-au-Père, Quebec 
The Pointe-au-Père navigational aid station is 
one of the most important in Canada. From 
the top of the lighthouse, the St. Lawrence 
appears even more grandiose.  
 
The river is considered one of the most difficult 
to navigate, and the best pilots have taken 
turns on boats operated by companies 
travelling between America and Europe. 

VISIT THE LIGHTHOUSE 
Open daily from June to October 
                
Standing at 33 metres in height, the 
lighthouse provides a unique perspective of 
the St. Lawrence River. Climb up and admire 
the breathtaking scenery. 
 
For more information, visit website.  
 

 
 



PARTICIPEZ AU SÉMINAIRE

WAHSIPEKUK 

La Première Nation Wolastoqiyik Wahsipekuk, en collaboration avec le 
programme des gardiens autochtones de Parcs Canada et de l’équipage 
EcoMaris1, o�re aux membres de la communauté l’opportunité de participer 
à la troisième édition du séminaire Wahsipekuk.

Vous partirez à la découverte du Wolastokuk, sur le fleuve Saint-Laurent, 
à bord d’un voilier école et vous aurez l’occasion d’acquérir des notions de 
navigation et d’en apprendre plus sur le milieu marin.

C’est également une belle occasion de vous familiariser avec le programme 
des gardiens autochtones qui est développé conjointement entre Parcs 
Canada et la PNWW et vous sensibiliser sur le travail des gardiens pour la 
réussite du programme.

Veuillez prendre note que les places sont limitées et que le séminaire 
aura lieu du 7 au 14 septembre 2024.

Les gardiens autochtones aident les nations autochtones à honorer leur responsabilité
culturelle de veiller sur les terres et les eaux. Ils sont les « yeux et les oreilles » des
communautés sur le territoire2.

¹ https://ecomaris.org

² https://www.nationaliteautochtone.ca/gardiens

La séance d’information se déroulera le mardi 30 juillet 2024 à 19 h.

Vous avez jusqu’au vendredi 26 juillet 2024 à 12 h pour vous inscrire, par courriel,

à cette séance.

Envoyez votre courriel à l’attention de : 

Madame Caroline Morais

Cheffe des gardiens du Wolastokuk

217 rue de la Grève

Cacouna (QC) G0L 1G0

chef.gardiens@malecites.ca
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1001, rue du Patrimoine
Cacouna, Québec, G0L 1G0

Pour information :
For information:

www.tourismewahsipekuk.ca
1 877 463-7089 

Art wolastoqey
within your reach!

L’art wolastoqey
à votre portée !

A stop at
 MATUWESKEWIN

BOUTIQUE!

UNE halte À LA
BOUTIQUE 

MATUWESKEWIN !
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Vivez une expérience unique
qui allie culture et nature!

A unique experience
which combines culture and nature!

Ouvert tous les jours
du 21 juin au 2 septembre 2024.

Open daily
from June 21 to September 2, 2024.

1001, rue du Patrimoine
Cacouna, Québec, G0L 1G0

RÉSERVATION OBLIGATOIRE :
RESERVATION REQUIRED :

www.tourismewahsipekuk.ca
1 877 463-7089 

habitat naturel!
OBSERVEZ LES BÉLUGAS

DANS LE RESPECT DE LEUR

natural habitat!
OBSERVE BELUGAS

IN RESPECT OF THEIR




